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श्रीः
श्रीमते रामानुजाय नमः

श्रीमते महादे࣊ڢनगमाࣄ शकाय नमः
Á Á सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका Á Á

श्री पादुकासहस्रजपɟवɡधः
After performing ानࡀ and other अनुࠌान of the morning such as

सےावڤन,
1. Choose the specificपादुकासहस्र श् लोक appropriate to the benefit you

are seeking.

2. Do प्राणायाम
3. Recite the सӀ޷ (intention) prescribed on the relevant page.

4. Recite the श् लोक
श्रीमान् वेӀटनाथायर्ः कࣆवताࣅकॳ ककेसरࢧ Á
वेदाڢाचायर्वयЇ मे सڦࣇध،ां सदा हृࣅद Á Á

and meditate gratefully for a while on श्रीࣄनगमाڢ महादे࣊ शकन्, the

gracious author of श्री रӂनाथ पादुकासहस्रम्.

5. Perform जप of the श् लोक given on that page either 1008 or at least

108 times.

6. During the japa, try to focus your mind on the म࣊णߢदࣅ पादुका of
श्री रӂनाथ.

7. When the जप is over, recite



सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

कࣆवताࣅकॳ क࣊संहाय क޼ाणगुणशाࣈलने Á
श्रीमते वेӀटेशाय वेदाڢगुरवे नमः Á Á

If this जप is carried on in this manner for a मןल (40 or 48 days), you

are sure to realize your desire. If you feel you have not realized, you must

continue the जप daily for as long as it takes for the realization, without

feeling discouraged, doubtful or frustrated.
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

1. For the realization of all puruṣārthas

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण मम तकायर्ڢच࣎ࣉ
࣊सٵथϴ श्रीरӂनाथ ߢदࣅ म࣊णपादुकासहस्र श् लोक मۆजपमहं किरेࠔ Á

Any one of the following ślōkas may be used for japa

सڢः श्रीरӂपृٕीशचरणत्राणशेखराः Á
जय࣎ڢ भुवनत्राणपदपӀजरेणवः Á Á 1.1 Á Á
भरताय परं नमोऽु࠼ तैࡅ

प्रथमोदाहरणाय भࣈнभाजाम् Á
यदुपज्ञमशेषतः पृࣈथߢां

प्रࣈथतो राघवपादुकाप्रभावः Á Á 1.2 Á Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

2. For the improvement of eloquence

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण मम
वाсटुؘाࣉभवृٵथϴ श्रीरӂनाथ ߢदࣅ म࣊णपादुकासहस्र श् लोक
मۆजपमहं किरेࠔ Á

ślōka for japa

रӂѨापࣆतरؐपादु ! भवतीं तुूࠋषतो मे जवात्
जृڢݽां भवदीय࣊श࣋Փतसुधासڤोहसڤहेदाः Á

शेखरजटाजӃालगӂापयःۏाघाघू࣊णर्तच߻
त्रासादशेࣆवशृӁलप्रसरणो࣒؛нाः यंࡈ सूнयः Á Á 1.14 Á Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

3. For all-round welfare

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण मम सहकुटुࡆݼ
सकल क्षेमलाभ ࣊सٵथϴ श्रीरӂनाथ ߢदࣅ म࣊णपादुकासहस्र श् लोक
मۆजपमहं किरेࠔ Á

Any one of the following ślōkas may be used for japa

तࠍ٥ࣉोः परमं पदत्रयुगळं त्रڢޢपयर्ڢगं
तकंࣆवभूࣆातीतڢचࣉ वतरतुࣆ श्रेयां࣊स भूयां࣊स नः Á

य٥ࣉक्रा࣎ڢदशासमु࣏؍तपदप्रڤ࣍ࡆपाथ࣒ࡈनी -
स҃ेनेव सदा नतࡆ तनुते मौळौ तंࣆ࠽ࣔ शूࣈलनः Á Á 3.12 Á Á

म࣊णपादुकयोयुर्गं मुरारेः
मम नؖंࣄ वदधातुࣆ मӂळाࣄन Á

अࣉधकृؖ चराचरࡆ रक्षाम्
अनुकݺाक्षमयोिरवावतारः Á Á 24.2 Á Á

पापादपापादपापा पादपाददपादपा Á
दपादपापादपाद पादपाददपादपा Á Á 30.23 Á Á
यायायायायायायायायायायायायायायाया Á
यायायायायायायाया या या या या या या या या Á Á 30.26 Á Á
पादपापादपापादपापादपा

पादपापादपापादपाऽपादपा Á
पादपापादपापादपापादपा -

पादपापादपापाऽऽदपापादपा Á Á 30.29 Á Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

4. For destined bad luck to turn into good luck

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण मम दौभЂҘ
पूवर्क،ࣉनवृࣄ सौभाҘ ࣊सٵथϴ श्रीरӂनाथ ߢदࣅ म࣊णपादुकासहस्र
श् लोक मۆजपमहं किरेࠔ Á

ślōka for japa

पिरसरࣆवनतानां मूڊࣉर् दुवर्णर्पङ् ࣈнं
पिरणमय࣊स शौरेः पादुके ! ؘं सुवणर्म् Á

कुहकजनࣆवदूरे सؑथे लݎवृ،ेः
ш नु खलु े࠼दतࣅवࣆ कोऽܙसौ धातुवादः Á Á 3.20 Á Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

5. For sins to be eradicated and potential for good deeds to grow

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण मम सकलࣆवध
पापࣄनवृࣉ،पूवर्क सकलकायर् ࣊सٵथϴ श्रीरӂनाथ ߢदࣅ म࣊णपादुकासहस्र
श् लोक मۆजपमहं किरेࠔ Á

Any one of the following ślōkas may be used for japa

बࣈलमथनࣆवहारा٥धर्मानࡆ ोःࠍवࣆ
अ࣌खलमࣆतपत࣍ࣆ٣वर्क्रमैरप्रमेयः Á

अवࣉधमनࣉधगԏन् पापरा࣊शमर्दीयः
समजࣄन पदरक्षे ! सावࣉधࣅګࡔहݹा Á Á 3.21 Á Á

सा भूपा रामपार࠽ा सपारता࠼वभूपा࣒ࣆ Á
तारपा सकृपा दुࠋࣇपूरपा रामपादुका Á Á 30.11 Á Á
कादुपाࡆसदालोका कालोदाहृतदामका Á
कामदाऽڎिररंसाकाऽकासा रӂेशपादुका Á Á 30.17 Á Á
पापाकूपारपाळࢨपा त्रपादीपादपादपाࣆ Á
कृपारूपा जपालापा ापाࡈ माऽपाृڦपाࣉधपा Á Á 30.18 Á Á
रागसां࠽ࣔ सदाराڌा वहताकततामताࣆ Á
सؑादुके ! सरासा मा रӂराजपदं नय Á Á 30.19 Á Á
ता࠽ࣔ समयराजؑा गतारा मादके गࣆव Á
दुरंहसां सڦतादा साڌातापकरासरा Á Á 30.20 Á Á
लोकताराकामचारा कࣆवराजदुरावचा Á
तारा गते पादराऽऽम राजते रामपादुका Á Á 30.21 Á Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

धामࣄनराकृततामसलोका
धातृमुखैࣆवर्नता नजदासैःࣄ Á

पापमशेषमपाकुरुषे मे
पादु ! षतराघवपादाࣆवभूࣆ Á Á 30.35 Á Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

6. For safety and security

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण मदीय
अࣉच࣎ڢतागत सकलࣆवपڦࣇवृࣉ،पूवर्क शरࢧराؕ संरक्षण ࣊सٵथϴ
श्रीरӂनाथ ߢदࣅ म࣊णपादुकासहस्र श् लोक मۆजपमहं किरेࠔ Á

Any one of the following ślōkas may be used for japa

अࣉधदवैतमापतु؛ के޷ -
धकारंࣉࠗ भजतां पतामहानाम्ࣅ Á

अࣉभरक्षतु रӂभतुर्रेषा
करुणा काचन पादुकामयी नः Á Á 3.34 Á Á

यामः श्रयࣆत यां ध،े यैन याؖाय याԎ या Á
याऽࡆ मानाय यै वाڬा सा मामवतु पादुका Á Á 30.7 Á Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

7. For abundance of wealth

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण मम उ،रो،रं धनलाभ
࣊सٵथϴ श्रीरӂनाथ ߢदࣅ म࣊णपादुकासहस्र श् लोक मۆजपमहं किरेࠔ Á

Any one of the following ślōkas may be used for japa

क्षणं सरोजेक्षणपादुके ! यः
कृतादरः कङ् कुरुतेࣅ भवؖाः Á

अࣅकՑनࡆाࣅप भव࣎ڢ शीघ्रं
भू्रࣅकӀराࡆ࠼ पुरڤरा٦ाः Á Á 3.62 Á Á

धڬा मुकुࡆڤ पदानुषӂात्
धनीयता येन समࣉचर्ता ؘम् Á

वास࠼दीयो म࣊णपादरक्षे !
लѻाऽळकामܙधरࢧकरोࣆत Á Á 3.66 Á Á

यद् भ्राते्र भरताय रӂपࣆतना रामؘमातु࠽षा
यतयाࠚनࣄӫࣇनजाࣄࡆनؖोपाࣄ न࣊߱ؖࣄ वश्रा࣊णतम्ࣆ Á

योगक्षेमवहं सम࠼जगतां यٚीयते योࣇगࣉभः
पादत्राणࣆमदं ायࡰचकथामݺमतࣆ मे ताम्ࡰनुࣄ Á Á 4.19 Á Á

प्रԹࣈलतपՑहेࣆतः
यींקहरࣅ ؘां वलयाहर्ःࣆרहरࣅ Á

आवहतु जातवेदाः
࣊श्रयࣆमव नः पादुके ! नؖम्ࣄ Á Á 22.20 Á Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

8. For the welfare of a newborn and its mother

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण Fill in boy’s name नाݹः
(or Fill in girl’s name नाއाः ) ࣊शशोः सम࠼दोष ٥ारा،ࣉनवृࣄ संरक्षणाथϴ
श्रीरӂनाथ ߢदࣅ म࣊णपादुकासहस्र श् लोक मۆजपमहं किरेࠔ Á

ślōka for japa

वषЂ࣊ण ताࣄन वृषळो न तपां࣊स तेपे
बालो न क࣊߱दࣅप मृؖुवशं जगाम Á

राԷे तवाݼ ! रघुपुӂवपादरक्षे !
नैवापरं प्रࣆतࣆवधेयमभूत् प्रसнम् Á Á 6.13 Á Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

9. For benefits within view and within reach to be actually realized

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण मम सकलࣆवध
दृࠋ प्रयोजन ࣊सٵथϴ श्रीरӂनाथ ߢदࣅ म࣊णपादुकासहस्र
श् लोक मۆजपमहं किरेࠔ Á

ślōka for japa

पत्रा࣊ण रӂनृपतेमर्࣊णपादरक्षे !
पࣅר٥त्राࣉ यࣆؘ समܙर् तकामाःࣆवभूࣆ Á

पयЂयलݎपुरुहूतपदाः शचीनां
पत्राङ् कुरा࣊ण ڢलख࣎ࣈवࣆ पयोधरेषु Á Á 12.8 Á Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

10. For the removal of troubles haunting the family

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण मम सकल वधࣆ
संसारताप थϴتनवृࣄ श्रीरӂनाथ ߢदࣅ म࣊णपादुकासहस्र श् लोक
मۆजपमहं किरेࠔ Á

ślōka for japa

प्रशमयࣆत जनानां सղरं रӂभतुर्ः
पिरसरचࣈलतानां पादुके ! चामराणाम् Á

अनुࣅदनमुपयातैरु࣏؍तं ःैࠐपुߢदࣅ
नगमपिरमळंࣄ ते वर्शन्ࣆनࣄ गڥवाहः Á Á 12.25 Á Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

11. To prevent the approach of danger and incidence of mishaps

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण मम सकल वधࣆ
आपڦࣇवृتथϴ श्रीरӂनाथ ߢदࣅ म࣊णपादुकासहस्र श् लोक मۆजपमहं
किरेࠔ Á

Any one of the following ślōkas may be used for japa

पाुڢ वः प٤नाभࡆ पादुकाकेࣉळपांसवः Á
अह޼ादहेࣄनमЂणपयЂयपरमाणवः Á Á 13.1 Á Á
मधुवैिरपदाुݼजं भजڢी

म࣊णपादावࣄन ! मञ् जु࣊श࣋Փतेन Á
पठसीव मुहुः यंࡈ प्रजानाम्

अपरोपज्ञमिरࠋशा࣎ڢमۆम् Á Á 14.7 Á Á
शृणोतु रӂाࣉधपࣆतः प्रजानाम्

आतर्ࣄڎनं шाࣅप समुिज् जहानम् Á
इतीव मؘा म࣊णपादुके ! ؘं

मڤप्रचारैमृर्दु࣊श࣋Փताऽ࣊स Á Á 14.28 Á Á
चरणौ म࣊णपादुके ! मुरारेः

प्रणतान् पालࣆयतुं प्रप٦मानम् Á
महࣆवपदाࣆ दवैमानुषीणां

प्रࣆतकारं युवयो٥र्यं प्रतीमः Á Á 24.3 Á Á
अࣅहतोګथनाय सं࣊श्रतानाम्

अलमालोकवशेन शݍतो वा Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

करयो߱ रथाӂपाՑजڬौ
मधुहुڢः पदयो߱ पादुके ये Á Á 24.5 Á Á

अनڬशरणः सीदन् अनڢчेशसागरे Á
शरणं चरणत्राणं रӂनाथࡆ संश्रये Á Á 30.5 Á Á
सुरकायर्करࢧ दवेी रӂधुयर्ࡆ पादुका Á
कामदा कࣈलतादशेा चरڢी साधुवؕर्सु Á Á 30.15 Á Á
भरताराࣉधतां तारां वेڤ राघवपादुकाम् Á
भवतापाࣉधताڢानां वێां राजीवमेदुराम् Á Á 30.16 Á Á
जयामपापामया जयामहे दुदुहे मया Á
महेशकाकाशहेम पादुकाऽममकादुपा Á Á 30.22 Á Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

12. For the afflictions of one’s body to leave

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण मम सकल वधࣆ
दहेोपाࣉध थϴتनवृࣄ श्रीरӂनाथ ߢदࣅ म࣊णपादुकासहस्र श् लोक
मۆजपमहं किरेࠔ Á

ślōka for japa

तद्रज࠼व तनोࣆत पादुके !
मानसाڬकࣅठनाࣄन देࣅहनाम् Á

प्र࠼रࡆ पदवीगतࡆ यत्
ाचकारߢ मुࣄनधमर्दारताम् Á Á 13.9 Á Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

13. For the stabilization of employment

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण शा߼तो٦ोगफल
࣊सٵथϴ श्रीरӂनाथ ߢदࣅ म࣊णपादुकासहस्र श् लोक मۆजपमहं किरेࠔ Á

ślōka for japa

शुभसर࣊णरजोࣉभः शोभयڢी धिरत्रीं
पिरणࣆतरमणीयान् प्रक्षरڢी पुमथЂन् Á

भव࣊स भुवनवێा पादुके ! रӂभतुर्ः
शरणमुपगतानां शा߼ती कामधेनुः Á Á 13.27 Á Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

14. To obtain boons required or sought

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण अभी࣒ܞत
वरप्राܡथϴ श्रीरӂनाथ ߢदࣅ म࣊णपादुकासहस्र श् लोक मۆजपमहं किरेࠔ Á

Any one of the following ślōkas may be used for japa

मधुरं म࣊णपादुके ! प्रवृ،े
भवती रӂपतेࣆवर्हारकाले Á

अभयाथर्नया समुݫपेतान्
अࣆवसंवादयतीव मञ् जुनादःै Á Á 14.10 Á Á

रؐाङ् कुरैरࣆवरळा म࣊णपादरक्षे !
पाकोुګखैः पिरगता पुरुषाथर्सैࡆः Á

दवेेन रӂपࣆतना जगतां वभूؖैࣆ
केदािरकेव कृपया पिरक࣓޷ता ؘम् Á Á 15.25 Á Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

15. To ensure the right thought (of bhagavān) in one’s final moments

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण मम अ࣎ڢमकाले
भगवत् तࣆृࡅ ࣊सٵथϴ श्रीरӂनाथ ߢदࣅ म࣊णपादुकासहस्र श् लोक
मۆजपमहं किरेࠔ Á

Any one of the following ślōkas may be used for japa

करणࣆवगमकाले कालहुӀारशӀࢨ
द्रतुपदमुपगԏन् द،ह࠼ः ाम्ݫप्रयाࣅ Á

पिरणमयतु कणϸ रӂनाथः यंࡈ नः
प्रणवࣆमव भवؖाः पादुके ! मञ् जुनादम् Á Á 14.87 Á Á

तव रؐकराࣅपर्तं नवीनं
पिरगृࡲ रमंशुकं࠽ࣔ मनोज्ञम् Á

जरदशंुकवु؛खेन दहंे
कृࣆतनः केशवपादुके ! ؖज࣎ڢ Á Á 15.34 Á Á

प्रࣆतभायाः परं तंج बभ्रतीࣆ प٤लोचनम् Á
प࣊߱मायामव࠽ायां पादुके ! मुࡲतो मम Á Á 30.6 Á Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

16. For the true purpose of one’s birth to be fulfilled

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण अؖڢ जګसाफ޼
࣊सٵथϴ श्रीरӂनाथ ߢदࣅ म࣊णपादुकासहस्र श् लोक मۆजपमहं किरेࠔ Á

ślōka for japa

मानसाुݼजࣆवकासहेतुࣉभः
सेࣆवता म࣊णगणैः प्रभाकरैः Á

पादुके ! वह࣊स स࣍٣रा࣊श्रतां
देࣆव ! दंݺपदसुࠍवࣆ नवाम् Á Á 15.38 Á Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

17. To obtain the grace (kaṭākṣa) of bhagavān

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण मम भगवत् कटाक्ष
लѨीकटाक्ष ࣊सٵथϴ श्रीरӂनाथ ߢदࣅ म࣊णपादुकासहस्र श् लोक
मۆजपमहं किरेࠔ Á

ślōka for japa

प्रप٦े रӂनाथࡆ पादुकां प٤राࣇगणीम् Á
पदकैࣄनयतां तࡆ प٤वासाࣆमवापराम् Á Á 17.1 Á Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

18. To overcome one’s fear of one’s enemies

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण सकल शतु्रभीࣆत
थϴتनवृࣄ श्रीरӂनाथ ߢदࣅ म࣊णपादुकासहस्र श् लोक मۆजपमहं किरेࠔ Á

ślōka for japa

अࣄनࣆमषयुवतीनामातर्नादोपशाैۅ
यࣆؘ हतपादेࣅनࣄवࣆ लࢨलया रӂनाथे Á

दधࣆत चरणरक्षे ! दैؖ सौधाࣄन नूनं
मरकतरुࣉचࣉभे࠼ मӟЦ दूवЂङ् कुरा࣊ण Á Á 19.17 Á Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

19. For good to result replacing lowliness/mean conditions

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण मम सकल
अࣅहतࣄनवृࣉ،पूवर्क हतࣅ ࣊सٵथϴ श्रीरӂनाथ ߢदࣅ म࣊णपादुकासहस्र
श् लोक मۆजपमहं किरेࠔ Á

ślōka for japa

जीवयؖमृतवࣆषर्णी प्रजाः
तावकࢩ दनुजवैिरपादुके ! Á

घोरसंसरणघमर्ना࣊शनी
काࣉळकेव हिरनीलपࣆ٠तः Á Á 20.9 Á Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

20. For the propitiation of the nine grahadēvatas

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण मम
नवग्रहदवेताप्रसाद ࣊सٵथϴ श्रीरӂनाथ ߢदࣅ म࣊णपादुकासहस्र
श् लोक मۆजपमहं किरेࠔ Á

ślōka for japa

कनकरुࣉचरा काߢा҃ाता शनै߱रणोࣉचता
࣊श्रतगुरुबुधा भाࡈद्रपूा वताࣆधपसेࣉ٥जाࣉ Á

वभवाࣆहतࣅवࣆ नؖंࣄ ोःࠍवࣆ पदे म࣊णपादुके !
ؘम࣊स महती षांे߼वࣆ नः शुभा ग्रहमןलࢨ Á Á 22.19 Á Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

21. For one’s grievances to go and peace of mind to develop

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण मम अप्राܒ प्रापण,
प्राܒ पालनरूप योगक्षेम ࣊सٵथϴ श्रीरӂनाथ ߢदࣅ म࣊णपादुकासहस्र
श् लोक मۆजपमहं किरेࠔ Á

ślōka for japa

अप्राܒानामुपजनयथः सݺदां प्राܒࣆमेवं
सޘाܒानां महࣆयࡈ पुनः पालनाथϴ यतेथे Á

साक्षाद्रӂ࣊क्षࣆतपࣆतपदं पादुके ! साधयۅौ
योगक्षेमौ सुचिरतवशाࣆूګतर्मڢौ युवां नः Á Á 24.19 Á Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

22. For the freeing of emotional bonds with one’s people

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण मम सकलࣆवध
सांसािरक शृӁला बࣆڥवԏेद ࣊सٵथϴ श्रीरӂनाथ ߢदࣅ
म࣊णपादुकासहस्र श् लोक मۆजपमहं किरेࠔ Á

Any one of the following ślōkas may be used for japa

ब٠हिरपादयुगळं
युगळं तपनीयपादुके ! युवयोः Á

मोचयࣆत सं࣊श्रतानां
पुרापुרमयशृӁलायुगळम् Á Á 24.20 Á Á

प٤ेव मӂळसिरत् पारं संसारसڢतेः Á
दुिरतक्षेࣅपका भूयात् पादुका रӂभूपतेः Á Á 30.4 Á Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

23. To regain a position or status lost

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण मम नࠋपूवर्ࣔ࠽तेः पुनः
प्राܡथϴ श्रीरӂनाथ ߢदࣅ म࣊णपादुकासहस्र श् लोक मۆजपमहं किरेࠔ Á

Any one of the following ślōkas may be used for japa

अेڬषु सࣅمप नरेۏसुतेषु दवैात्
भ्रࠋः पदादࣉधकरोࣆत पदं पदाहर्ः Á

प्रायो तࣆनदशर्यࣄ तत् प्रथमो रघूणां
तؑादयोः प्रࣆतࣄनधी म࣊णपादुके वा Á Á 28.4 Á Á

चरणमनघवृ،ेः कࣉࡆचسाܙ नؖंࣄ
सकलभुवनगुैܡ सؑथे वतर्ते यः Á

नरपࣆतबहुमानं पादुकेवाࣉधगԏन्
स भवࣆत समयेषु प्रे࣊क्षतज्ञैरुपाࡆः Á Á 28.5 Á Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

24. To be pardoned for one’s wrong-doings

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण मदीय ज्ञाताज्ञात
भगवदपचार भागवतापचार क्षापणाथϴ श्रीरӂनाथ ߢदࣅ म࣊णपादुकासहस्र
श् लोक मۆजपमहं किरेࠔ Á

ślōka for japa

रामे राԷं भमतंࣉपतुरࣅ सݾतं च प्रजानां
माता वव्रे तࣅदह भरते सؖवादी ददौ च Á

ातीतःڢचࣉ समजࣄन तदा पादुकाүाࣉभषेको
दुࣆवर्ज्ञानࡈहृदयमहो दवैमत्र प्रमाणम् Á Á 28.6 Á Á

www.prapatti.com 31 Sunder Kidāmbi



सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

25. To develop patience and achieve greatness

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण मम क्रोध पूवर्क،ࣉनवृࣄ
क्षमागुण ࣊सٵथϴ श्रीरӂनाथ ߢदࣅ म࣊णपादुकासहस्र श् लोक मۆजपमहं
किरेࠔ Á

ślōka for japa

अधरࢧकृतोऽࣅप महता
तमेव सेवेत सादरं भूुࠍः Á

अलभत समये रामात्
पादाक्राڢाऽࣅप पादुका राԷम् Á Á 28.10 Á Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

26. For one’s daughter/son to get married soon

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण मम कڬकायाः
( कुमारࡆ) शीघ्रमेव ववाहࣆ मӂळ ࣊सٵथϴ श्रीरӂनाथ ߢदࣅ
म࣊णपादुकासहस्र श् लोक मۆजपमहं किरेࠔ Á

ślōka for japa

शुभप्रणादा भवती शु्रतीनां
केמषु वैकुמपࣆतंवराणाम् Á

बڊा࣊स नूनं म࣊णपादरक्षे !
माӂࢀसूतं्र म࣊णर࣓߹जालैः Á Á 29.39 Á Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

27. To get the joy of liberation (mukti)

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण शा߼त भगवत्
कैӀयर्रूप मोक्षसुख प्राܡथϴ श्रीरӂनाथ ߢदࣅ म࣊णपादुकासहस्र श् लोक
मۆजपमहं किरेࠔ Á

Any one of the following ślōkas may be used for japa

प्रࣆतࠌां सवर्ࣉचत्राणां प्रप٦े म࣊णपादुकाम् Á
चत्रजगदाधारोࣉवࣆ यर्त्रुࠍवࣆ प्रࣆतࠌࣇतः Á Á 30.1 Á Á
सुरासुराࣉचर्ता धڬा तुӂमӂळपाࣈलका Á
चराचरा࣊श्रता माڬा रӂपुӂवपादुका Á Á 30.3 Á Á
प्रप٦े पादुकां दवेीं परࣆव٦ाࣆमव यम्ࡈ Á
यामपर्यࣆत दीनानां दयमानो जगٚरुुः Á Á 31.1 Á Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

28. For the mind to become pure

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण मम ،चࣉ शु࣎٠प्राܡथϴ
श्रीरӂनाथ ߢदࣅ म࣊णपादुकासहस्र श् लोक मۆजपमहं किरेࠔ Á

ślōka for japa

चयЂ नः शौिरपादु ! ؘं प्राय࣊߱،ेࠗनु،मा Á
सेߺनवेࣄ ततः स࣍٣ः प्राय࣊߱،ेࠗनु،मा Á Á 30.8 Á Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

29. For the job undertaken to succeed without any obstacles in its

course

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण प्रारܞ࣒ࢧत कमर्णः
वर्ҷेनࣆनࣄ पिरसमाܡथϴ श्रीरӂनाथ ߢदࣅ म࣊णपादुकासहस्र श् लोक
मۆजपमहं किरेࠔ Á

ślōka for japa

तारࡂारतर रࡈ -
रसभररा सा पदावनी सारा Á

धीरैࡈरचरࣔ࠽र
रघुपुर वासरࣆत रामसवा Á Á 30.39 Á Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

30. To be freed from the fear of death

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण मम यमभय
नरकभय थϴتनवृࣄ श्रीरӂनाथ ߢदࣅ म࣊णपादुकासहस्र श् लोक
मۆजपमहं किरेࠔ Á

ślōka for japa

काले जूڢन् कलुषकरणे ࣊क्षप्रमाकारयۅाः
घोरं नाहं यमपिरषदो घोषमाकणर्येयम् Á

श्रीमद्रӂे߼रचरणयोरڢरӂैः प्रयुнं
सेवाࡴानं सपࣅद शृणुयां पादुकासेवकेࣆत Á Á 31.19 Á Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

31. For harmonious reunion of estranged couple

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण अनयोः दؖݺोः
अڬोڬानुराग ࣊सٵथϴ श्रीरӂनाथ ߢदࣅ म࣊णपादुकासहस्र श् लोक
मۆजपमहं किरेࠔ Á

Any one of the following ślōkas may be used for japa

पाषाणक޷मेڢ
पिरࣉचतगौतमपिरग्रहڬायात् Á

पࣆतपदपिरचरणाहϴ
पिरणमय मुकुڤपादर࣊क्ष࣊ण ! माम् Á Á 31.20 Á Á

रामपादगता भासा सा भाता गदपामरा Á
कादुपानՑ कासࡲा ासࡲ काՑनपादुका Á Á 30.9 Á Á
जयࣆत यࣆतराजसूࣈнः

जयࣆत मुकुࡆڤ पादुकायुगळࢨ Á
तदुभयधना࣌ࡓवेदीम्

अवےयڢो जय࣎ڢ भुࣆव सڢः Á Á 32.38 Á Á
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सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका

32. For prosperity and well-being to flourish and spread everywhere

सङ्कल्पम्
श्री रӂनाࣆयकासमेत श्रीरӂनाथ मनःࣆाࡈ अनुग्रहेण सवϸषां जनानां सम࠼
कायϸषु मӂळावाܡथϴ थϴٵवजय࣊सࣆ च श्रीरӂनाथ ߢदࣅ म࣊णपादुकासहस्र
श् लोक मۆजपमहं किरेࠔ Á

ślōka for japa

प्रप٦े पादुकारूपं प्रणवࡆ कला٥यम् Á
ओतं मदंࣆमतࣆ य࣒ࡅन् अनࡆڢाࣅप तؑदम् Á Á 24.1 Á Á

Á Á सवЂभीࠋदा श्रीरӂपादुका समाܒा Á Á
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